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WHY IS THE TEXT OF TN %Y DIFFERENT FOR nag?

We have already noted that the 1292 of TN A8Y is unique in that the text for the M272 is
different on NA¥ than it is on the weekdays and on 2% 0. In fact it is the only 273 in

any 175N whose text is different only on NA¥. Why? You might believe that this is an
easy question to answer. As you are about to see, it is a very difficult question to answer.
It begins with the fact that the N7 makes no mention of 7Y I7J|'I, NN 5—N or 9N

DAY PN,

The N9 &L 9”72 FbY 13939 D gives the following answer:
2w ONDH S0 PRE D MAARa Naw 19N
The N2 ATAY D provides the following:
IN TR D722 DOFAWS DYDYING D291 5O 72101 09 N nawa

Both answers are weak because neither answer explains why the 292 of TN A8, one of
the VY NNYAD M1DT2, was singled out for this distinction.

What is further disappointing is that none of the RYIWNT or DYNMN feel the least bit
uncomfortable about changing the text of the 1373 of TN ¥ on NAW. The one
exception is the B'1°Y 98D, This is what he writes:
TN TRV BN YR TIED DI P MDA AN 1573 PRYY MR-V 1D
oM MNARa WMS MIBIPH 2172 KBV 137131 ,57 NN N2 YRR Y T N
D12 Dwyn Hon naw R b ,wTm DN oY DI TV TIRaw Hom
Y32 F137371 NN M T e AR 52 5y Symn DA Ty 131 3w 19N A
YADT APIYD 1INY LPINNRD N5Y 1M 0O B8 27 M 20D 17 NADM N .Y 502
B2 *10TIND 1337 19702 B2 AOWNR RDT N RDIPDY TP 17 PN NI ORI 10
S o1 531 20w 112122 A2, 000037 119122 TiMha A9YDNa KON Naw
DYBIM WAL YL I TIWH NI 2300 170 NYY KDY DI M1573 N naw
IV VYD OWF NPITRI MIMAI MAND B NP3 00 729502 PSR UM .Monaa
BYHBT 51 7 HY 1OID MM T R RMPD MO INYD 01 naw b
FIND MDA 77T P10 NP2 nooin 853 1725 A9 5nm Hoonm Maran N2
502 % 12T ANTT A3 101 .2IAM 2300 YA 1R DINTA3 A0 OFAY DI DN
WD 15 A Do Yan 5om naw N Ho% N naw S ma oy P 5o naw
DYBIM 1PN KDY 13 [13732 PPDIDMAY NI TPD [PDIN FHIM 907 TP N RO
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09937 P2 1D B 53 A0 N 1D 13727 DR T, Naw b

N AR S 1573 NS 5IMa 102 nawa 12 mnEwS 1 D722 1Ay M 1Y DN
133 5172 12 NAWa 122 NN IR N PAYM Y IR 10 AN TR 1A PN
N AN TIERD T NG T 5373 My N [ 9357 Dam M

TV DB S NAR WY T DO 10 TIN TR AN DTIP 1972 INND

TP NI TN TR BN YR AMD NI 2T DA 012 DN 1y aman Smam
PSR 1IN P13 KDY NEDIN NP2 D0 PR 7T 7m0 11D Monan oM
193 13 PRI D73 TIND 7 ANIN VN 13737 N2 RS 21T NN
NTI29%T RSP 7712 NI ANDYS 8D 1M1 mRY 5 PSR 7o by opamb
ST BT N2W OPA TP T OR0™Y T 2OM3 YA AMD NN N Y313
DYD@Y NP 22 2T N2 8O T2 s Ty 5IMa 13 13737 DYDY Bpn
SN2 T WIPN 2993 90121 TAYMT 1295039 1M 1A 1913 11910

The Y1V 99D is the only dissenting voice on this issue and surprisingly, no subsequent
commentator adopts his position. Moreover, his position is never quoted and it is never
disputed. Is the BV 70D a reliable source? This is his biography as contained in the
Bar-Tlan CD: SEFER HA-ITTIM-R. Judah ben Barzillai of Barcelona flourished at the
close of the eleventh and the beginning of the twelfth centuries. He authored many books,
most of which were lost due to their great length. His halakhic writings are based primarily
on geonic responsa, the Halakhot of R. Samuel Ha-Nagid, and the rulings and responsa of
R. Isaac Alfasi. Later Rishonim made much use of his works.

Did all the R'1*NT agree that the text of TN 8Y be changed for N3W?
NS D2 HrnaY N - NA P-NawS R NN 2D =70 e
AR R 5-R5 AMDT 5N 5N NN 5N D7 NawT e poowa 1 Do (omn
MMM BTAY 37 NI NI IN 27D 0N 8D PN 5-N 03 7annay .o 1onn KD
7Y 13 531 BT TIANDY N

The question raised here poses an additional problem. There are those including the m‘-nw
TV (AD 12D B ATIN) who opposed the recitation of QYYD within MNYAP M272
Y. Why were they opposed to the recitation of QYD within YIA¥ NN M272 but
were not opposed to changing the MDY of the T332 of 7N 7¥Y on NAW?

The only conclusion one can reach is that because 17 bom, 1IN "—N and N 5-N5
PAW all appeared in JWNJ DAY 37 97D, their placement within the 7392 of TN ¥ was

hard to disturb. Other RY21°8 which did not appear in }INJ R92Y 27 97D did not enjoy
the same status.
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TRANSLATION OF SOURCES

NIRD N@RY 972 rabe 13927 MTD-They increased the text on Shabbat with words of
praise because there is no loss of work time on Shabbat.

DNAE MY TD-On Shabbat which is the most respected day of the week we spend
more time reciting praises in the Bracha of Yotzair Ohr.

‘2VP 1D DN DD-After answering to Barchu, we begin to Porais Shema by reciting
two Brachot before Shema beginning with Yotzair Ohr. In most places it is customary to
recite on Shabbat within the Bracha of Yotzair Ohr, the prayer of Hakol
YodoochaV’HaKol YiShabchuhah until Seraphim Im O’Phanei HaKodesh; I’Ail Asher
Shavas MiKol HaMaasim until Ad HaShamayim MiMaal; V’Al Kol Shevach Maasecha
YaDecha and ends with the paragraphs that are said every day. This is what was written by
Rav Amram and that is the way most places conduct themselves. In my opinion, this
custom has no basis and is a mistake. We do not find in Rabbinical literature that our
Sages directed us to refer to Shabbat in any prayer except in Shmona Esrei, in the fourth
Bracha, and in Birchat Hamazon in the Bracaha of Boneh Yerushalayim. Anyone who
mentions Shabbat within any other Bracha is erring and does not fulfill his obligation
because he is changing the language which the sages provided to be used in the Brachot.
The fact that we mention Shabbat in Shmona Esrei is because after reciting the first three
Brachot, Avot, Gevurot and Kidushat Hashem, it is appropriate to include a section dealing
with Shabbat. Otherwise, it is a mistake to mention Shabbat in any other Bracha. One
should reprimand anyone doing so. Whoever avoids such action and recites the Bracha of
Yotzair as it is recited on weekdays without any addition as it was composed by the Great
Assembly, a group of 120 Great Men including elders and among them some prophets,
will earn a reward from G-d. Similarly there are those who add HaKol YoDoocha and end
with the theme of Shabbat by reciting I.’Ail Asher Shavas. They too err. First, they are
adding the theme of Shabbat to a Bracha, which was not authorized by the Sages. They
further do not recite the Bracha as it is recited during the week and add to it other matters.
Lastly why was this Bracha chosen to be the Bracha that is changed to add the theme of
Shabbat. Is not the text that is recited on weekdays appropriate for Shabbat. Itis nota
text that makes requests as are the brachot that are in Shmona Esrei. Are we not required
to recite the Bracha as our Sages composed it, to be read the same on a weekday and on
Shabbat. Therefore , the appropriate manner in which to act if one believes that it is
necessary to add the prayer of Hakol YoDoocha and the other prayers is to recite those
paragraphs after Barchu but before reciting the Bracha of Yotzair Ohr; then recite the
Bracha of Yotzair Ohr and recite the paragraphs that were established to be recited on
weekdays as our Sages had ordained without any addition or change. Those who are
praying in a place where those paragraphs are read within the Bracha of Yotzair Ohr and
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the leader recites those paragraphs within the Bracha and he has no power to change their
practices but still wants to act in an appropriate manner should not recite the Bracha of
Yotzair Ohr with the leader but should first read the additional paragraphs that concern
Shabbat and then rush to join the congregation at Kedushah of Yotzair and end the Bracha
together with the congregation. This is the way to conduct oneself and in this manner you

will fulfill your obligation.

Pnawh MM NN 97D — TN MBIS-Check the Zohar for Parshat Teruma and
V’Yakhail and you find that it is not mentioned there that one adds anything to the Bracha
of Yotzair on Shabbat except Ail Adon but H’Ail HaPoseach and I.’Ail Shavas is not
mentioned there. In the Rambam, even Ail Adon is not mentioned as being added to the
Bracha of Yotzair Ohr. But you do find all these paragraphs mentioned in the Seder Rav
Amram Gaon, the Machzor Vitri, the Avudrohom and the KolBo.
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